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you have to do before starting your answer.
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Answer Section A and ONE question from Section B.

SECTION A

1

Translate the following passage into English. PLEASE
WRITE YOUR TRANSLATION ON ALTERNATE LINES.

The speaker explains how his stepmother tricked a
young woman into poisoning the speaker’s father and
his father’s friend, Philippos. She achieved this by
making the young woman believe that the poison was
a love-potion.

‘I will now attempt to tell you the truth about
what happened. And may justice be my guide.

&v T NueTéoa oixia v Vmep@oV! T, Katl 6

DIALTTTOC €)X € TOUTO OTIOT €V TIOAEL péVOL

avr]Q aya@og Kot PLAOG TQ npe'w@w TC(XTQL

Kat v 1 PAITTTwW naAAaKr] nv et

7'(0@\/&0\/3 EneAAe Kocfcacrcnom“ TALVTNV OV 5
1] un) unTould® émoinoe GpiAnv. uabovoa &

OtL EpeAdev adketoOat LTO ToL PLAlTTTIOY,
HETATIEUTIETAL AVTT)V, Kal etel ADey,

eAelev avtn OTL KAl AUTI) AdKOLTO VIO TOV
NUETEQOVL TTATQOG. L OVV £0éAeL telBeoOat, 10
£dn dvvaocHal papuake® Tov te DiAtmmov
bIAOV ekelvn) TTOMOAL KAL TOV EHOV TTATEQX
EQUTT). NOWTA OVV m’m‘qv et e0€éAeL dovval To
q)anaKOVG Kol €ke LVT] UTTEOXETO TO(XLGTO(

WG OLpaL pe*c(x tavta 0 PiAmTtog €Tvye 15
OVwv T Au €v HELQO(LEL oLV T TaAAaKT?, O

O¢ maTnE 0 €Uog elc Na&ov mAetv €peAdev.

4



Kol TTEL ﬁaa\/ EV TQ HeLQaLEI n TAAAXKT)?
eﬁov)\evafco onwg av O(UTOLQ TO (l)O(Qp.O(KOVG
dotn), TCO’EEQO( 7'(@0 Oelmvou n HeTA DELTTVOV.
£00EEV OV AVTI] AUELVOV €lval HETAL
OeLTTvoVv dovval. kKal MAEOV dIdwWOL T
DA, olopevn lowg Ot el doin AoV,
HaAAov GANONoetat VIO ToL PLAiTTTTOUL.
T O& TATOL T TUETEQW EAATOOV EDWKEV. O
uev ovv @iAmmog evOvg amoOvrjokel, 0 d&
TIAXTI)Q O NUETEQOG €16 VOOOV EUTTECWV UETX
elkootv Nuépag anwAeto.’

Adapted from Antiphon, ‘Against the Stepmother
for Poisoning’, 14-20
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NAMES

0 DiALTTTIOC
0 [Tepatetg
N Naéog

WORDS

116 Omtep@ov, -ov

M ﬂoc)\)\oncn, -1NG

TO WOQVELOV -0V
KO(GLGm b eTti + ace
1 MNTOLLA, -OG

TO c])ochaKov -0V

2
3
4
5.
6
"motega ... 1j

Philippos
Peiraeus, the port of Athens
Naxos, an island

upstairs room

concubine, sex-slave

brothel (house of prostitutes)
| place (someone) in
stepmother

drug, potion

whether ... or

[SECTION A TOTAL: 70 MARKS]



SECTION B

Answer EITHER Question 2 OR Question 3.

2

Translate the following passage into English. PLEASE
WRITE YOUR TRANSLATION ON ALTERNATE LINES.

When the Athenians are defeated by the Persian fleet,
they are invited to a meeting with the King’s envoy to

hear the peace terms of the Persian King.

Tiribazos, the King’s envoy, summoned those who
wished to sign up to the peace terms which he was

bringing from the King. They all came to the meeting.

emtet d& ovvnAOov, eruweifacg 0 TwPalog
T BaoAéws onueiat aveyiyvwoke T
YEYQAUMEVA. elxe O€ wE.

‘Agtaeing PBaotdevg voulilel dikalov
TAG UEV €V T Aol TOAELS v TOV

elvat katl twv vrnowv KAalopevag kat
Kvmov, tag 0¢ aAAag EAANVIdag moAelg
Kal HIKQAGS KAl LEYAAAG AVTOVOUOUG
etvat mAN v Anpvov kat TupPeov kat
YKUQOV" TAVTAGS D€ (OOTIEQ TO AQXALOV
elvat AOnvatwv. omoteQot O¢ tav TV
TV €O VNV U1 0EXOVTAL TOUTOLS £YW
TIOAEUTOW HETA TWV TAVTA BOVAOUEVWV
Kot eln) kat kata OaAattav kat vauot
Kol xonuaow.”

Adapted from Xenophon, ‘Hellenica’ 5.1.30-31
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NAMES

0 ApTtaa&€Enc
N Aoia

at KAalopevat
1 Kvmoog

1 Anuvog

1 TuPoog

1] LKVQOG
WORDS

Tt onuela, -wv

Artaxerxes, the Persian King
Asia

Clazomenai, an island
Cyprus, an island

Lemnos, an island

Imbros, an island

Scyros, an island

seal
[SECTION B TOTAL: 30 MARKS]



Do NOT answer this question if you have already
answered Question 2.

3 Translate the following sentences into Classical
Greek. PLEASE WRITE ON ALTERNATE LINES.

(a) In the tenth year the general sent away the priest of
the god. [6]

(b) The disease was so terrible that many soldiers
died. [6]

(c) The brave man said that he would lead the
companions. [6]

(d) When the friend died, the god made new
weapons. [6]

(e) The Greeks defeated the enemy, although they
suffered many bad things. [6]

[SECTION B TOTAL: 30 MARKS]
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